
































































































































































































































on the basis of the move towards alignment, as the case 
may be, of the target price or the guide price appiicable 
in Portugal, on the level of the common price. 

On expiry of the period referred to in the foregoing 
subparagraph, the aid granted to Portugal shall be 
equal to the difference that exists between the target 
price or the guide price applicable in that Member 
State and the price on the world market, with this dif­
ference being reduced by the incidence of the customs 
duty applied by Portugal on imports of products from 
third countries. 

3. Aid for the seeds and beans referred to in para­
graph 2 produced in Portugal and processed in the 
Community as at present constituted, and the aid for 
the same seeds and beans produced in the Community 
as at present constituted and processed in Portugal, 
shall be adjusted to take account of the difference 
between the level of the prices of these seeds and beans 
and that of seeds and beans imported from third coun­
tries. 

4. Furthermore, when the aid for colza, rape and sun­
flower seeds is calculated, account shall be taken of 
any differential amount which may be applicable. 

Article 294 

During the 1986/87 to 1994/95 marketing years, spe­
cific guarantee thresholds shall be fixed for colza and 
rape seeds and for sunflower seeds produced in Portu­
gal. 

For the 1986/87 marketing year these thresholds shall 
be fixed at: 

I 000 tonnes for colza and rape seeds, 

48 000 tonnes for sunflower seeds. 

For the following marketing years these specific guar­
antee thresholds shall be determined according to cri­
teria comparable to those adopted for fixing the guar­
antee thresholds in the Community as at present consti­
tuted. 

When a specific guarantee threshold is exceeded, the 
co-responsibility penalties shall be applied according 
to procedures which are similar to those applied in the 
Community as at present constituted and with the same 
ceiling. 

Article 295 

I. The Portuguese Republic shall postpone, until the 
control mechanism referred to in Article 292 expires, 
the application of preferential arrangements, be they 
contractual or autonomous, applied by the Community 

with regard to third countries in the olive oil sector, the 
oil seeds and oil fruits sector and in that of products 
derived therefrom. 

2. As from 1 January 1991, the Portuguese Republic 
shall apply a duty reducing the variation between the 
rate of duty actually applied on 31 December 1990 and 
the rate of preferential duty according to the following 
timetable: 

on 1 January 1991, the variation shaH be reduced to 
83,3 % of the original variation, 

on I January 1992, the variation shall be reduced to 
66,6 % of the original variation, 

on 1 January 1993, the variation shall be reduced to 
49,9 % of the original variation, 

on I January 1994, the variation shall be reduced to 
33,2 % of the original variation, 

on 1 January 1995, the variation shall be reduced to 
16,5 % of the original variation. 

The Portuguese Republic shall apply the preferential 
rates in full from 1 January 1996. 

Sub-section 2 

Tobacco 

Article 296 

Article 236 and, where appropriate, Article 238 shall 
apply to the intervention price fixed for each variety or 
group of varieties. 

Article 297 

The norm price corresponding to the intervention price 
referred to in Article 296 shal1 be fixed in Portugal for 
the first harvest following accession at a level that shall 
reflect the relationship existing between the norm price 
and the intervention price, in accordance with the 
second subparagraph of Article 2 (2), of Regulation 
(EEC) No 727/70 on the common organization of the 
market in raw tobacco. 

Sub-section 3 

Flax and hemp 

Article 298 

Article 246 shall apply to aid for fibre flax and hemp. 
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Sub-section 4 

Hops 

Article 299 

The aid to hop producers referred to in Article 12 of 
Regulation (EEC) No 1696/71 shall be applied in full 
in Portugal as from the first harvest following acces­
sion. 

Sub-section 5 

Seeds 

Article 300 

Article 246 shall apply to the aid for the seeds referred 
to in Article 3 of Regulation (EEC) No 2358/71. 

Sub-section 6 

Silkworms 

Article 301 

Article 246 shall apply to aid for silkworms. 

Sub-section 7 

Sugar and isoglucose 

Article 302 

I. Articles 236, 238 and 240 shall apply to the inter­
vention price for white sugar and to the basic price for 
beet. 

However, the accession compensatory amount shall be 
corrected, to the extent necessary for the smooth run­
ning of the common organization of the markets, by the 
incidence of the compensatory levy for storage costs. 

2. For raw sugar and for products other than fresh 
beet, appearing in Article I (b), and for the products 
appearing in Article I (I ) (d) and (f) of Regulation 
(EEC) No 1785/81 on the common organization of the 
markets in the sugar sector, compensatory amounts 
may be fixed to the extent necessary to avoid all risk of 
disturbance in trade between the Community as at 
present constituted and Portugal. 

In this case, the compensatory amounts shall be 
derived from the compensatory amount applicable to 
the primary product in question, with the help of coef­
ficients to be determined. 

Article 303 

During the period of seven years following accession, 
the levy on raw cane sugar originating in the Ivory 
Coast, Malawi, Zimbabwe and Swaziland, which is 
imported into Portugal up to a maximum quantity 
annually of 75000 tonnes expressed as white sugar, 
shall be equal to the amount of the levy on raw sugar 
calculated in accordance with the rules of the common 
organization of the markets, reduced by the difference 
between the threshold price and the intervention price 
for raw sugar. 

For the period I March to I July 1986 and for the 
period I July to 31 December 1992, the maximum 
annual quantity referred to above shall be reduced in 
proportion to the length of those periods. 

Where, during the above periods: 

(a) the Community forward estimate for raw sugar for 
a given marketing· year or part thereof shows that 
the availability of raw sugar is insuffictent to 
ensure adequate supply of Portuguese refineries, or 

(b) exceptional and unforeseeable circumstances jus-
tify it during the marketing year or part thereof, 

the Portuguese Republic may be authorized, according 
to the procedure provided for in Article 41 of Regula­
tion (EEC) No 1785/81, to import from third countries 
under the marketing year or part thereof concerned, the 
quantities which it is estimated are lacking, under the 
same conditions regarding the reduced ·Ievy as those 
provided for in respect of the quantity referred to in the 
first paragraph. 

Sub-section 8 

Proce~sed fruit and vegetables 

Article 304 

For the products benefiti~g from the aid arrangements 
provided for in Article 3 of Regulation (EEC) 
No 516/77 on the common organization of the markets 
in fruit and vegetable processed products, the following 
provisions shall apply to Portugal: 

I. Until the first move towards alignment of the 
prices referred to in Article 238, the minimum price 
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referred to in Article 3b of Regulation (EEC) 
No 516/77 shall be established on the basis: 

of the price fixed in Portugal under the preced­
ing national arrangements for the product 
intended for processing, or 

in the absence of such a price, of the prices 
paid in Portugal to producers for the product 
intended for processing, as recorded during a 
representative period to be determined. 

2. Where the minimum price referred to in paragraph 
1 is: 

lower than the common price, the price in Por­
tugal shall be modified at the beginning of 
each marketing year following accession, 
according to the procedures provided for in 
Article 238, 

higher than the common price, the common 
price shall be adopted on accession for Portu­
gal. 

3. (a) For processed tomato products, for the first 
five marketing years following accession or, 
where Article 260 (2) is applied during the first 
three marketing years following accession, the 
amount of Community aid granted to Portugal 
shall be derived from the aid calculated for the 
Community as at present constituted, bearing 
in mind the difference of the minimum prod­
ucer prices resulting from the application of 
point 2 of this Article, before this last-men­
tioned aid is reduced, possibly as a result of the 
guarantee threshold fixed for these products in 
the Community as at present constituted being 
exceeded. 

Where the threshold in the Community as at 
present constituted is exceeded, if this proves 
necessary to ensure normal conditions for com­
petition between Portuguese industries and 
those of the Community, it shall be decided, in 
accordance with the procedure provided for in 
Article 20 of Regulation (EEC) No 516/77, 
that a compensatory amount, at the most equal 
to the difference between the aid fixed for Por­
tugal and that which would have been derived 
from the Community aid fixed, will be applied 
in accordance with Article 240 (3) (a) and lev­
ied by the Portuguese Republic on exports to 
third countries. 

However, on expiry of the arrangements under 
Regulation (EEC) No 1320/85, no compensa­
tory amount shall be levied where it is proved 
that the Portuguese product has not benefited 
from Community aid granted to Portugal. 

In no case may the aid applicable to Portugal 
exceed the amount of aid granted in the Com­
munity as at present constituted. 

(b) During the period referred to in (a), the grant 
of Community aid to Portugal shall be limited, 
for each marketing year, to a quantity of pro­
cessed products corresponding to a quantity of 
fresh tomatoes of: 

685 000 tonnes for the manufacture of 
tomato concentrate, 

9 600 tonnes for the manufacture of whole 
peeled tomatoes, 

137 tonnes for other tomato products. 

At the end of that period, the quantities fixed 
above, adjusted to accommodate any changes 
made to Community thresholds during the 
same period, shall be taken into consideration 
when fixing Community thresholds. 

4. For tomato products on expiry of the period 
referred to in point 3 (a) and for the other products 
during the six marketing years following accession, 
the amount of the Community aid granted to Por­
tugal shall be derived from the aid fixed for the 
Community as at present constituted, bearing in 
mind the difference of the minimum prices result­
ing from the application of point 2. 

5. Community aid shall be applied in full in Portugal 
as from the beginning of the seventh marketing 
year following accession. 

6. For the purposes of applying this Article, the mini­
mum price and the aid obtaining in the Com­
munity as at present constituted shall refer to the 
amounts obtaining in the Community as at present 
constituted excluding Greece. 

Article 305 

The mllllmum price and the financial compensation 
applicable in Portugal, as provided for in Articles 2 and 
3 of Regulation (EEC) No 260]/69 laying down special 
measures to encourage the processing of certain 
varieties of oranges and in Articles 1 and 2 of Regula­
tion (EEC) No 1035/77 laying down special measures 
to encourage the marketing of processed lemon prod­
ucts, shall be fixed as follows: 

l. Until the first move towards the alignment of the 
prices referred to in Article 238, the minimum price 
applicable shall be established on the basis of the 
prices paid in Portugal to producers of citrus fruits 
intended for processing, recorded over a represen­
tative period to be determined. The financial com­
pensation shall be that of the Community as at 
present constituted less, where appropriate, the dif­
ference which exists between, on the one hand, the 
common minimum price and, on the other, the 
minimum price applicable in Portugal. 
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2. For subsequent price fixing, the minimum price 
applicable in Portugal shall be aligned on the com­
mon minimum price in accordance with the provi­
sions of Article 238. The financial compensation 
applicable in Portugal at each stage of the move 
towards alignment shall be that of the Community 
as at present constituted less, where appropriate, 
the difference between, on the one hand, the com­
mon minimum price and, on the other, the mini­
mum price applicable in Portugal. 

3. However, where the minimum price resulting from 
the application of point 1 or 2 is higher than the 
common minimum price, the latter price may be 
adopted definitively for Portugal. 

Sub-section 9 

Dried fodder 

Article 306 

I. The guide price referred to in Article 4 of Regula­
tion (EEC) No 1117/78 on the common organization 
of the market in dried fodder, applicable in Portugal on 
1 March 1986, shall be fixed on the basis of the varia­
tions which exist between the prices of competitive 
products in rotation cropping in Portugal and in the 
Community as at present constituted over a reference 
period to be determined. 

Article 238 shall apply to the guide price calculated in 
accordance with the first subparagraph. However, the 
guide price to be applied in Portugal may not exceed 
the common guide price. 

2. The supplementary aid applicable to Portugal shall 
be adjusted by an amount equal to: 

the difference which exists, where this arises, 
between the guide price in Portugal and the com­
mon guide price, multiplied by the percentage 
referred to in Article 5 (2) of Regulation (EEC) 
No 1117/78, and 

the incidence of customs duties applicable in Por­
tugal on the import of the said products from third 
countries. 

3. Article 246 shall apply to the flat-rate aid referred 
to in Article 3 of Regulation (EEC) No 1117/78. 

Sub-section 10 

Peas, field beans and s~eet lupins 

Article 307 

1. The activating threshold price of peas, field beans 
and sweet lupins used in the manufacture of animal 

feed, and the guide price of other peas and field beans, 
applicable in Portugal on 1 March 1986, shall be fixed 
on the basis of the variation which exists between the 
prices of competitive products in rotation cropping in 
Portugal and in the Community as at present consti­
tuted over a reference period to be determined. 

Article 238 shall apply to the activating threshold price 
or to the guide price for products. However, the activat­
ing threshold price or the guide price to be applied in 
Portugal may not exceed the common price. 

2. For products harvested in Portugal and used in the 
manufacture of feed, falling within Regulation (EEC) 
No 1431/82 laying down special measures for peas, 
field beans and sweet lupins, the amount of the aid 
referred to in Article 3 (I) of that Regulation shall be 
reduced by the amount of the difference which exists, 
where this arises, between the activating threshold price 
in Portugal and the common price. 

Without prejudice to the application of the first subpar­
agraph, the amount of the aid concerned for a product 
processed in Portugal shall be reduced by the incidence 
of the customs duties applied in Portugal on import of 
soya cake coming from third countries. 

The deductions referred to in the first and second sub­
paragraphs shall result from application of the percen­
tages referred to in Article 3 (I) of Regulation (EEC) 
No 1431182. 

3. The amount of the aid referred to in Article 3 (2) of 
Regulation (EEC) No 1431182 for peas and field beans 
harvested in Portugal and used in human and animal 
consumption for a purpose other than that provided for 
in paragraph I of that Article shall be reduced by an 
amount equal to the difference which exists, where this 
arises, between the guide price applied in Portugal and 
the common guide price. 

Without prejudice to the application of the first subpar­
agraph, the amount of the aid concerned for a product 
processed in Portugal shall be reduced by the incidence 
of the customs duties applied in Portugal on import of 
these products from third countries. 

Sub-section II 

Sheepmeat and goatmeat 

Article 308 

In the sheepmeat sector, Article 236 shall apply to the 
basic price. 
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Section V 

Provisions relating to certain common organizations of markets 
subject to transition by stages 

Sub-section 1 

Milk and milk products 

A. First stage 

Article 309 

The specific objectives referred to in Article 264 and to 
be attained by the Protuguese Republic during the first 
stage in the milk and milk products sector shall be the 
following: 

(a) abolition of the Junta Nacional dos Produtos Pecu­
arios (JNPP) as a State body at the end of the first 
stage and the progressive liberalization of internal 
trade, imports and exports with a view to setting up 
an arrangement for free competition and free 
access to the Portuguese market; 

(b) creation of an intervention agency and the forma­
tion of a material and human infrastructure to 
facilitate intervention operations; 

(c) modification of the existing prices structure so as 
to enable their free formation on the market and 
modification of the relation as to value between the 
fat part and the protein part of milk used in Portu­
gal to align it on the relation retained in the Com­
munity; 

(d) harmonization of domestic prices for milk, butter 
and dried milk obtaining in mainland Portugal 
with those obtaining in the Azores; 

(e) elimination, as far as possible, of national aid 
which is incompatible with Community law, and 
the progressive introduction of the scheme for 
Community aid; 

(f) abolition of the exclusiveness of milk collection 
zones and of the exclusiveness of pasteurization; 

(g) creation of an information service for agricultural 
markets with a view to the recording of price levels 
and an appropriate formation of administrative 
departments, these being essential for the smooth 
running of the common organization of the mar­
kets in the sector concerned; 

(h) implementation of measures intended to promote 
the modernization of production, processing and 
marketing structures. 

B. Second stage 

Article 310 

1. Until the first move towards alignment, the inter­
vention prices for butter and skimmed-milk powder, 
applicable in Portugal, shall be calculated according to 
the rules provided for and on the basis of the data 
taken into consideration in the common organization 
of the markets. 

Articles 285 (2) to (6) and 287 shall apply to the inter­
vention prices thus calculated. 

Should the intervention prices applicable in the main­
land part of Portugal and the intervention prices appli­
cable in the Azores not be equalized at the end of the 
first stage, the move towards alignment of these prices 
with the common prices shall take place according to 
procedures to be determined. 

2. For the products referred to in paragraph I, the 
compensatory amounts applicable in trade between the 
Community as at present constituted and Portugal and 
between Portugal and third countries shall be equal to 
the difference between the common prices and the 
prices fixed in Portugal as corrected, where appro­
priate, to take account of the market prices recorded in 
this Member State. 

Articles 240 (2) to (6), 241, 242 and 255 shall be appli­
cable. 

Article 311 

The compensatory amount for dairy products other 
than butter and skimmed-milk powder shall be fixed 
with the help of coefficients to be determined. 

Sub-section 2 

Beef and veal 

A. First stage 

Article 312 

The specific objectives referred to in Article 264, to be 
achieved by the Portuguese Republic during the first 
stage in the beef and veal sector, shall be as follows: 

(a) elimination of the JNPP as a State body at the end 
of the first stage, and the liberalization of imports 
and exports and the progressive liberalization of 
domestic trade with a view to introducing a system 
of free competition and of free access to the 
Portuguese market; 



II~ UlIlclal Journal 01 lnt: curupCi:lII L-UlIIlIIUUIU~;:) 

(b) creation of an intervention body and formation of 
a material and human infrastructure to facilitate. 
intervention operations and the appropriate train­
ing of the administrative departments, which are 
indispensable to the smooth functioning of the 
common organization of the markets in the sector 
in question; 

(c) free formation of prices on representative markets 
to be established; 

(d) creation of an information service on agricultural 
markets in order to record prices and the introduc­
tion of the Community grading scale for carcases 
with a view to quotation comparability; 

(e) implementation of measures intended to promote 
the modernization of production, processing and 
marketing structures aiming at increasing the prod­
uctivity of stock farming and better profitability for 
the sector; 

(f) trade liberalization on the zootechnicallevel. 

B. Second stage 

Article 313 

1. In the beef and veal sector, Articles 240, 285 and 
287 shall apply to the intervention purchasing prices in 
Portugal and in the Community as at present consti­
tuted, valid for comparable qualities determined on the 
basis of the Community grading scale for carcases of 
adult bovine animals. 

2. Articles 241, 242 and 255 shall also apply in this 
sector. 

3. The compensatory amount for the other products 
referred to in Article 1 (1) (a) of Regulation (EEC) 
No 805/68 shall be fixed with the help of coefficients 
to be determined. 

Article 314 

Article 288 shall apply to the suckler cow herd main­
tenance premium. 

Sub-section 3 

Fruit and vegetables 

A. First stage 

Article 315 

1. The specific objectives referred to in Article 264, to 
be achieved by the Portuguese Republic during the first 

stage in the fruit and vegetable sector, shall be as fol­
lows: 

(a) elimination of the Junta Nacional das Frutas (JNF) 
as a State body at the end of the first stage; 

(b) development of producer organizations within the 
meaning of the Community rules; 

(c) progressive and generalized application of com­
mon quality standards; 

(d) setting up an intervention body and creating a 
material and human infrastructure to facilitate 
intervention operations; 

(e) free formation of prices and their daily recording 
on representative markets to be defined on the 
basis of the different products; 

(f) creation of an information service on agricultural 
markets in order to record rates daily and the 
appropriate training of the administrative depart­
ments, which are indispensable to the smooth func­
tioning of the common organization of the mar­
kets. 

2. In order to encourage producers or their organiza­
tions to market products in accordance with quality 
standards, the Portuguese Republic shall participate 
during the first stage, by means of appropriate aid, in 
the cost of packaging arid presentation of such prod­
ucts. 

Article 316 

Notwithstanding Article 272 (I), the reference price 
applied by' the Community as at present constituted 
with regard to Portugal shall be fixed in accordance 
with the provisions of Regulation (EEC) No 1035/72 in 
force on 31 December 1985. 

Any countervailing charges on the import of products 
from Portugal resulting from the application of Regula­
tion (EEC) No 1035/72 shall be reduced by: 

2 % in the first year, 

4 % in the second year, 

6 % in the third year, 

where appropriate, 8 % in the fourth and fifth 
years, 

following the date of accession. 

B. Second stage 

Article 317 

In the fruit and vegetable sector, Article 285 shall apply 
to the basic price. 

Article 255 shall also apply in this sector. 
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Article 318 

During the second stage, a compensation mechanism 
shall be introduced for imports into the Community as 
at present constituted of those fruit and vegetables 
coming from Portugal for which a reference price is 
fixed with regard to third countries. 

I. This mechanism shall be governed by the following 
rules: 

(a) A comparison shall be made between an offer 
price of the Portuguese product, calculated in 
accordance with (b), and a Community offer 
price. This latter price shall be calculated 
annually: 

on the basis of the arithmetic mean of the 
producer prices of each Member State of 
the Community as at present constituted, 
plus transport and packaging costs 
incurred by the products from the produc­
tion regions to the representative consump­
tion centres of the Community, 

bearing in mind developments in the costs 
of production. 

The above producer prices shall correspond to 
the average of the rates recorded during the 
three years which precede the date on which 
the Community offer price is fixed. 

The Community offer price may not exceed the 
level of the reference price applied with regard 
to third countries. 

(b) The Portuguese offer price shall be calculated 
every marketing day, on the basis of the repre­
sentative rates recorded or reduced to the 
importing-wholesale stage in the Community 
as at present constituted. The price for a prod­
uct coming from Portugal shall be equal to the 
lowest representative rate or to the average of 
the lowest representative rates recorded for at 
least 30 % of the quantities of the provenance 
concerned marketed on all the representative 
markets for which rates are available. This rate 
or these rates shall be reduced beforehand: 

by the customs duties calculated in accord­
ance with (c), 

by any correcting amount introduced in 
accordance with (d). 

(c) The customs duty to be deducted from the 
rates of the Portuguese product shall be the 
Common Customs Tariff duty progressively 
reduced each year at the beginning of the mar­
keting year: 

by one-fifth of its amount where the 
second stage lasts five years, 

- by one-seventh of its amount where the 
second stage lasts seven years. 

However, the first reduction shall occur at the 
beginning of the second stage. 

(d) If the price of the Portuguese product, calcu­
lated in accordance with (b), is lower than the 
Community offer price referred to in (a), a cor­
rective amount equal to the difference between 
these two prices shall be levied on import into 
the Community as at present constituted by the 
importing Member State. 

(e) The corrective amount shall be levied until the 
information ascertained shows that the price of 
the Portuguese product is equal to, or higher 
than, the Community price referred to in (a). 

2. Should the Portuguese market be disturbed as a 
result of imports from the Community as at present 
constituted, appropriate measures, which may inter 
alia make provision for a corrective amount to be 
applied according to procedures to be determined, 
may be decided upon with regard to imports into 
Portugal of those fruit and vegetables coming from 
the Community as at present constituted for which 
a reference price is fixed. 

Sub-section 4 

Cereals 

A. First stage 

Article 319 

The specific objectives referred to in Article 264, to be 
achieved by the Portuguese Republic during the first 
stage in the cereals sector, shall be as follows: 

(a) dismantling of the marketing monopoly held by the 
Empresa PUblica de Abastecimento de Cereais 
(EPAC) at the end of the first stage at the latest and 
the progressive liberalization of domestic trade 
with a view to introducing a system of free compe­
tition to the Portuguese market; 

(b) progressive elimination of the import monopoly 
held by EPAC over a period of four years; 

(c) setting up an intervention body and creating a 
material and human infrastructure to facilitate 
intervention operations; 

(d) free price formation; 

(e) creation of an information service on agricultural 
markets in order to record prices and the appro­
priate training of the administrative services indis-
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pensable to the smooth functioning of the common 
organization of markets. 

Article 320 

I. The Portuguese Republic shall progressively adjust, 
during the first four years following accession, the 
monopoly held by EPAC for importing and marketing 
cereals in Portugal so as to ensure that, on expiry of the 
fourth year, no discrimination regarding the conditions 
under which goods are procured and marketed exists 
between nationals of Member States. 

2. To that end, the Portuguese Republic shall adapt 
its rules referred to in Article 261 and may, notwith­
standing Article 277, apply to imports a system organ­
ized as follows: 

(a) Imports of cereals into Portugal shall be carried out 
as a percentage of the annual quantities imported 
during the preceding year at the following percen­
tages by EPAC and by private operators respec­
tively: 

--l-;ivate operators 
--

Year EPAC 

1986 80% 20% 

1987 60% 40% 

1988 40% 60% 

1989 20% 80% 

1990 100% 

--------- -

(b) The imports referred to in (a) to be carried out by 
private operators shall be awarded by open tender 
without discrimination between economic opera­
tors. 

Within the framework of these invitations to ten­
der, tenders relating to products of Community ori­
gin shall be corrected by: 

the difference between the Community market 
prices and the world market price, and 

an amount corresponding to a flat-rate prefer­
ence equal to 5 ECU per tonne. 

(c) If imports of products of Community origin do not 
represent, per year, a minimum quantity of 15 % of 
the total quantity of cereals imported during that 
year, EPAC shall buy during the following year, in 
the Community as at present constituted, the 
quantity lacking in relation to the 15 % quantity 
referred to above. That quantity shall then be 
added to the obligatory p~rchase of 15 % for the 
new year. 

An intermediate estimate shall be drawn up at the 
end of the 1988/89 marketing year; if it appears, on 
the basis of this estimate, that the obligatory pur- I 
chase for 1989 is unlikely to be made, the necessary 
measures may be adopted in order to ensure com­
pliance with that obligation. 

B. Second stage 

Article 321 

In the cereals sector, Articles 240, 285 and 287 shall 
apply to the intervention prices. 

Articles 241, 242 and 255 shall also apply in this sector. 

Article 322 

1. With regard to the cereals for which no interven­
tion price is fixed, the compensatory amount appli­
cable shall be derived from that applicable to barley, 
taking into consideration the relationship which exists 
between the thr~shold prices of the cereals concerned. 

2. For the products referred to in Article I (c) of 
Regulation (EEC) No 2727/75 on the common organ­
ization of the market in cereals, the compensatory 
amount shall be derived from that applicable to the 
cereals to which they are related, with the help of coef­
ficients to be determined. 

Article 323 

Article 288 shall apply to the aid for durum wheat 
referred to in Article 10 of Regulation (EEC) No 2727/ 
75. 

Sub-section 5 

Pigmeat 

A. First stage 

Article 324 

The specific objectives referred to in Article 264, to be 
achieved by the Portuguese Republic during the first 
stage in the pigmeat sector, shall be as follows: 

(a) elimination of the JNPP as a State body at the end 
of the first stage, and the progressive liberalization 
of domestic trade, imports and exports with a view 
to ensuring a system of free competition and free 
access to the Portuguese market; 

(b) creation of an intervention body and formation of 
a material and human infrastructure facilitating 
intervention operations, adapted to the new condi­
tions of the Portuguese market; 



(c) free formation of prices on representative markets 
to be established; 

(d) creation of an information service on agricultural 
markets in order to record prices and the appro­
priate training of the administrative departments, 
which are indispensable to the smooth functioning 
of the common organization of markets; 

(e) implementation of measures intended to promote 
the modernization of production, processing and 
marketing structures aiming at better profitablility 
for the sector; 

(I) pursuit and intensification of the campaign against 
African swine fever and in particular the develop­
ment of closed circuit production units. 

B. Second stage 

Article 325 

I. In the pigmeat sector, the compensatory amount 
shall be calculated on the basis of the compensatory 
amounts applicable fo feed-grain. To that end, the 
compensatory amount applicable per kilogram of pig 
carcase shall be calculated on the basis of the compen­
satory amounts applicable to the quantity of feed-grain 
necessary for the production in the Community of a 
kilogram of pigmeat. 

However, should this amount not be representative, the 
provisions of Articles 240, 285 and 287 shall apply to 
the price of that product in Portugal and in the Com­
munity as at present constituted. 

2. Articles 241, 242 and 255 shall also apply in this 
sector. 

3. For the products other than pig carcases referred to 
in Article 1 (I) of Regulation (EEC) No 2759/75, the 
compensatory amount shall be derived from that 
applied in accordance with paragraphs 1 or 2, with the 
help of coefficients to be determined. 

Sub-section 6 

Eggs 

A. First stage 

Article 326 

The specific objectives referred to in Article 264, to be 
achieved by the Portuguese Republic during the first 
stage in the egg sector, shall be as follows: 

J~l 

(a) elimination of the JNPP as a State body at the end 
of the first stage, liberalization of imports and 
exports with a view to introducing a system of free 
competition and free access to the Portuguese mar­
ket and the progressive liberalization of the domes­
tic market; 

(b) free price formation; 

(c) creation of an information service on agricultural 
markets in order to record prices; 

(d) implementation of measures intended to promote 
the modernization of production and processing 
structures. 

B. Second stage 

Article 327 

I. The provIsIons of Articles 240, 241, 242 and 255 
shall apply to the egg sector subject to the following 
paragraphs. 

2. The compensatory amountappJicable per kilogram 
of eggs in shell shall be calculated on the basis of the 
compensatory amounts applicable to the quantity of 
feed-grain necessary for the production, in the Com­
munity, of one kilogram of eggs in shell. 

3. The compensatory amount applicable per egg for 
hatching shall be calculated on the basis of the com­
pensatory amounts applicable to the quantity of feed·· 
grain necessary for the production, in the Community, 
of one egg for hatching. 

4. For the products referred to in Article I (I) (b) of 
Regulation (EEC) No 2771/75 on the common organ­
ization of the market in eggs, the compensatory amount 
shall be derived from that for eggs in shell, with the 
help of coefficients to be determined. 

Sub-section 7 

Poultrymeat 

A. First stage 

Article 328 

The specific objectives referred to in Article 264 to be 
achieved by the Portuguese Republic during the first 
stage in the poultrymeat sector shal1 be the same as 
those indicated for eggs in Article 326. 
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B. Second stage 

Article 329 

1. Articles 240, 241, 242 and 255 shall apply in the 
poultrymeat sector subject to the following paragraphs. 

2. The compensatory amount applicable per kilogram 
of slaughtered poultry shall be calculated on the basis 
of the compensatory amounts applicable to the quan­
tity of feed-grain necessary for the production, in the 
Community, of one kilogram of slaughtered poultry, 
differentiated on the basis of species. 

3. The compensatory amount applicable to a chick 
shall be calculated on the basis of the compensatory 
amounts applicable to the quantity of feed-grain neces­
sary for the production, in the Community, of one 
chick. 

4. For the products referred to in Article I (2)(d) of 
Regulation (EEC) No 2777/75 on the common organ­
ization of the market in poultrymeat, the compensatory 
amount shall be derived from that applicable to slaugh­
tered poultry, with the help of coefficients to be deter­
mined; 

Sub-section 8 

Rice 

A. First stage 

Article 330 

The specific objectives referred to in Article 264, to be 
achieved by the Portuguese Republic during the first 
stage in the rice sector shall be the same as those indi­
cated for cereals in Article 319. 

Article 331 

1. The Portug~ese Republic shall progressively adjust, 
during the first stage, the monopoly held by EPAC for 
importing and marketing rice in Portugal, so as to 
ensure that, on expiry of the first stage, no discrimina- . 
tion regarding the conditions under which goods are 
procured and marketed exists between nationals of 
Member States. 

2. Article 320 shall apply mutatis mutandis to rice 
imports into Portugal. 

B. Second stage 

Article 332 

I. For rice, Articles 240, 285 and 287 shall apply to 
the intervention price for paddy rice. 

Articles 241, 242 and 255 shall also apply in this sector. 

2. The compensatory amount for husked rice shall be 
that applicable to paddy rice, converted by means of 
the conversion rate referred to in Article 1 of Regula­
tion No 467/67 IEEe. 

3. For wholly milled rice, the compensatory amount 
shall be that applicable to husked rice, converted by 
means of the conversion rate referred to in Article I of 
Regulation No 467/67 IEEe. 

4. For semi-milled rice, the compensatory amount 
shall be that applicable to wholly milled rice, converted 
by means of the conversion rate referred to in Article I 
of Regulation No 467/67 IEEC. 

5. For the products referred to in Article I (I) (c) of 
Regulation (EEC) No 1418/76 on the common organ­
ization of the markets in rice, the compensatory 
amount shall be derived from that applicable to the 
products to which they are related, with the help of 
coefficients to be determined. 

6. The compensatory amount for broken rice shall be 
fixed at a level that takes into account the difference 
existing between the supply price in Portugal and the . 
threshold price. 

Sub-section 9 

Wine 

A. First stage 

Article 333 

The specific objectives referred to in Article 264 to be 
attained by the Portuguese Republic during the first 
stage in the wine sector shall be the following: 

(a) the abolition of the Junta Nacional do Vinho 
(JNV) as a State body at the end of the first stage, 
and the adaptation of the other public bodies in the 
wine sector, during the first stage, and the liberal­
ization of domestic trade, imports and exports and 
the transfer of State controlled activities with 
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regard to storage and distillation, to producers and 
producer associations; 

(b) the progressive introduction of the arrangements 
for, and the control of, planting, similar to the 
Community arrangements and control, enabling 
efficient vine-planting rules to be established; 

(c) the realization of a project for ampelography (the 
classification of vine varieties) and for synonymy 
(equivalence between names of varieties of vines in 
Portugal on the one hand and equivalence between 
Portuguese names and names used in the Com­
munity as at present constituted on the other), to 
take place before the introduction of a system of 
statistical surveys on areas under vines within the 
meaning of Community rules and the realization of 
specific work on the viticultural land register; 

(d) the creation or transfer of distillation centres in suf­
ficient numbers and of sufficient capacity to enable 
wine deliveries to be accomplished; 

(e) the creation of an information service for agricul­
tural markets entailing in particular the ascertain­
ment of prices and a regular statistical analysis; 

(I) the training of the administrative departments 
indispensable to the smooth running of the com­
mon organization of the market in wine; 

(g) the progressive adaptation of the Portuguese price 
system to the Community price system; 

(h) the prohibition of irrigation of wine grape vine­
yards and all new planting in irrigated areas; 

(i) the implementation, in the context of the planting 
rules, 'of a plan to restructure and convert 
Portuguese vineyards in line with the objectives of 
the common policy on wine. 

Article 334 

The Portuguese Republic shall take all adequate mea­
sures in order to avoid all extension, during the first 
stage, of the area of vineyards producing wine having a 
natural alcoholic strength equal to 7 % vol or less. 

Article 335 

By derogation from the Community rules on the maxi­
mum sulphur dioxide content of wines, the Portuguese 
Republic shall be authorized to apply, during the first 
stage, to wines produced in its territory, the limits 
applied under the previous national arrangements. 

However, the Portuguese Republic shall adopt ade­
quate measures to ensure that, during this first stage, 
the sulphur dioxide content is lowered progressively 

down to the Community levels so that these levels are 
respected in full as from the beginning of the second 
stage. 

Article 336 

During the first stage, the Portuguese Republic shall 
establish, on the basis of the ampelographical and syn­
onymical study referred to in Article 333, a classifica­
tion of wine varieties for Portuguese vineyards in 
accordance with Article 31 of Regulation (EEC) 
No 337/79 and the implementing provisions of the 
latter Article. 

B. Second stage 

Article 337 

In the wine sector, Articles 285 and 287 shall apply to 
the guide price of table wines. 

Article 338 

I. A mechanism of regulatory amounts shall be set up 
for imports into the Community as at present consti­
tuted of the products referred to in paragraph 2, coming 
from Portugal, for which reference prices are fixed in 
the context of the common organization of markets. 

2. This mechanism shall be governed by the following 
rules: 

(a) For table wines, a regulatory amount equal to the 
difference which exists between the guide prices in 
Portugal and in the Community as at present con­
stituted shall be levied. However, the level of this 
amount may be adjusted, according to the pro­
cedure provided for in Article 67 of Regulation 
(EEC) No 337/79, to take account of the situation 
of market prices assessed in accordance with the 
different wine categories and on the basis of their 
quality. 

(b) For certain wines .of designated origin and for 
other products likely to create disturbances on the 
market, a regulatory amount may be fixed accord­
ing to the procedure provided for under (a). This 
regulatory amount shall be derived from that appli­
cable to table wines according to procedures to be 
determined. 

3. A ceiling level shall be fixed for the regulatory 
amount ensuring conditions of treatment not less 
favourable than those in force under the arrangements 
prior to accession. To that end, this amount shall be 
calculated so that the amount obtained by increasing 



the guide price applicable in Portugal for the product 
in question by the regulatory amount and the customs 
duties which are applicable to it shall not exceed the 
reference price in force for that product during the 
wine-growing year in question. 

4. In view of the special situation of the market in the 
different products referred to in paragraph 2, it may be 
decided, in accordance with the procedure provided for 
in Article 67 of Regulation (EEC) No 337/79, to fix a 
regulatory amount for exports of one or more of those 
products from the Community as at present constituted 
to Portugal. 

This amount shall be fixed at a level such as will ensure 
a normal pattern of trade between the Community as at 
present constituted and Portugal, that will not cause 
disturbances on the Portuguese market for the products 
in question. 

5. The regulatory amount granted shall be financed 
by the Community by means of the Guarantee Section 
of the European Agricultural Guidance and Guarantee 
Fund. 

Article 339 

Article 288 shall apply to aid for the use of grape must 
and concentrated grape must in making grape juice. 

Article 340 

10 During the second stage, the Portuguese Republic 
shall embark upon the elimination of the cultivation of 
vineyards planted with varieties temporarily authorized 
according to the classification established in accord­
ance with Article 333. 

2. During the second stage, the Portuguese Republic 
shall embark upon the elimination of the cultivation of 
vineyards planted with direct producer hybrids which 
are not included in the classification according to the 
provisions of Regulation (EEC) No 3800/81. 

Until the end of the second stage, these hybrids shall be 
deemed to be temporarily authorized vine varieties. 

3. By way of derogation from Article 49 of Regulation 
(EEC) No 337/79, grapes of varieties temporarily 
authorized under paragraphs I and 2 may, until the end 
of the second stage, be used for making the products 
referred to in that Article. 

Article 341 

Until the end of 1995, wines produced in the 'vinho 
verde' region, having an alcoholic content of less than 

8,5 % vol, may circulate in bulk only in their produc­
tion region. 

For these wines, an indication of the actual alcoholic 
strength must appear on the label. 

Section VI 

Other provisions 

Sub-section I 

Veterinary measures 

Article 342 

With regard to the trade in fresh poultrymeat within its 
territory, the Portuguese Republic shall be authorized 
to postpone, until 31 December 1988 at the latest, the 
application of Directive No 71/118/EEC concerning 
health problems with regard to trade in fresh poultry­
meat. 

Article 343 

The Portuguese Republic shall be authorized to main­
tain, until 31 December 1990 at the latest, import re­
strictions for pure-bred breeding animals of the bovine 
species, where the breeds concerned do not appear on 
the list of breeds authorized in Portugal. 

Sub-section 2 

Measures on seed and plant legislation 

Article 344 

I. The Portuguese Republic shall be authorized to 
postpone the application in its territory of the follow­
ing Directives, in accordance with the following time­
table: 

(a) until 31 December 1988 at the latest, as far as the 
following Directives are concerned: 

66/40llEEC on the marketing of fodder plant 
seed, for the species Lolium multiflorum lam., 
Lolium perenne L. and Vicia sativa L.; 

66/402/EEC on the marketing of cereal seed, 
for the species Hordeum vulgare L., Oryza 
sativa L:, Triticum aestivum L., emend. Fiori 
and Pool. Triticum durum desf. and Zea mars 
L.; 



70/457/EEC on the common catalogue of 
varieties of species of agricultural seedlings, for 
the species referred to in the foregoing indents; 

(b) until 31 December 1990 at the latest, as far as the 
following Directives are concerned: 

66/400/EEC on the marketing of beet seed, 

66/401lEEC, for the species other than those 
referred to in the first indent of (a), 

66/402/EEC, for the species other than those 
referred to in the second indent of (a), 

66/403/EEC on the marketing of seed pota­
toes, 

66/404/EEC on the marketing of forest 
reproductive material, 

68/193/EEC on the marketing of the material 
for the vegetative propagation of the vine, 

69/208/EEC on the marketing of seed of oil 
and fibre plants, 

70/457 IEEe, for the species other than those 
referred to in the third indent of (a), 

70/458/EEC on the marketing of vegetable 
seed, 

7111611EEC on external quality standards for 
forest reproductive material marketed within 

, the Community. 

2. The Portuguese Republic: 

(a) shall take all the necessary measures to conform 
progressively, and at the latest on the expiry of the 
periods referred to in paragraph I, with the provi­
sions of the Directives mentioned in that para­
graph; 

(b) may limit, before expiry of the periods referred to 
in paragraph I, either totally or in pan, the market­
ing of seeds or seedlings to the varieties admitted 
for marketing in its territory. As far as the species 
referred to by Directives 70/4571 EEC and 701 
458/EEC are concerned, the varieties admitted for 
marketing in its territory as from I March 1986 
shall be those appearing on the list notified in the 
Conference. 

Throughout the periods granted to the Portuguese 
Republic for it to conform to the two above­
mentioned Directives, that Member State shall 
extend the list each year in such a way as to ensure 
that the Portuguese market is progressively opened 
to the other varieties entered in the common cata­
logues; 

(c) shall export to the territory of the present Member 
States only those seeds and seedlings which con­
form with Community provisions; 

(d) shall subject seeds and seedlings imported from 
third countries: 

to Community conditions established on the 
basis of equivalence, and 

as far as variety is concerned, at least to the 
same marketing restrictions as those applied to 
the varieties entered in the common cata­
logues. 

3. Throughout the duration of the derogations 
referred to in paragraph 1, the progressive liberalization 
of trade in seeds and seedlings of certain species 
between Portugal and the Community as at present 
constituted may be decided upon according to the pro­
cedure of the Standing Committee on Seeds and Propa­
gating Material for Agriculture, Horticulture and 
Forestry. This iiberaiization "shall concern in "the first 
instance seeds which are the subject, before accession, 
of a Community decision on equivalance. This liberali­
zation shall concern other species once it appears that 
the conditions necessary for such liberalization have 
been met. 

Sub-section 3 

Measures relating to plant health 

Article 345 

The Portuguese Republic shall be authorized to post­
pone until 31 December 1990, at the latest, the applica­
tion of Directive 69/46S/EEC on control of potato cyst 
eelworm. 

CHAPTER 4 

Fisheries 

Section I 

General provisions 

Article 346 

) . Unless any provision of this Chapter states other·· 
wise, the rules laid down by this Act shall apply to the 
fisheries sector. 

2. Articles 234 (3), 253 (c) and 257 shall apply to 
fishery products. 
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Section II 

Access to waters and resources 

Article 347 

For the purposes of their integration into the Com­
munity system for the conservation and management 
of fishery resources established by Regulation (EEC) 
No 170/83, access to the waters falling under the sover­
eignty or within the jurisdiction of the present Member 
States and covered by the International Council for the 
Exploration of the Seas (ICES) by vessels flying the 
flag of Portugal shall be subject to the system defined 
in this Section. 

Article 348 

Only those vessels referred to in Article 349 may fish 
and may do so solely in the zones and under the condi­
tions that are specified in that Article. 

Article 349 

I. Fishing by Portuguese vessels shall be restricted to 
ICES divisions V b, VI, VII, VIII a, band d, excluding, 
during the period from the date of accession to 
31 December 1995, the zone situated to the south of 
latitude 56°30'N, to the east oflon'gitude 12°W and to 
the north of latitude 500 30'N, and within the limits and 
under the conditions defined in paragraphs 2, 3 and 4. 

2. Fishing possibilities limited to catches of blue whit­
ing and horse mackerel, the corresponding number of 
vessels and their procedures for access and control 
shall be fixed annually in accordance with Article II of 
Regulation (EEC) No 170/83, and for the first time 
before I January 1986. 

3. In addition, fishing possibilities for species which 
are not subject to the total allowable catch system, 
hereinafter called 'the T AC', and the corresponding 
number of vessels may be determined in accordance 
with Article II of Regulation (EEC) No 170/83 on the 
basis of the existing situation of Portuguese fishing 
activities in the waters of the Community as at present 
constituted, throughout the period immediately preced­
ing accession, and of the need to ensure the conserva­
tion of stocks as well as taking into account limits 
imposed on fishing by vessels of the present Member 
States in Portuguese waters for similar species. 

4. The conditions for the exercice of specialized fish­
eries activity shall conform with those provided for 
fishing of the same species, in Article 160. 

5. Provisions aimed at ensuring that operators comply 
with the rules provided for in this Article, including 

those aimed at the possibility of not authorizing the 
vessel concerned to fish for a certain period shall be 
adopted before I January 1986 according to the proce­
dure provided for in Article 11 of Regulation (EEC) 
No 170/83. 

The technical procedures which correspond to those 
referred to in the second subparagraph of Article 163 
(3) shall be adopted before I January 1986 in accord­
ance with the procedure provided for in Article 14 of 
Regulation (EEC) No 170/83. 

6. The detailed rules for applying this Article shall be 
adopted before I January 1986, in accordance with the 
procedure provided for in Article 14 of Regulation 
(EEC) No 170/83. 

Article 350 

Before 31 December 1992, the Commission shall pres­
ent to the Council a report concerning the situation and 
prospects with regard to fishing in the Community on 
the basis of the application of Articles 349 and 351. On 
the basis of this report, the adjustments to the arrange­
ments provided for in Articles 349 and 351 which prove 
to be necessary, including those relating to access to 
zones other than those mentioned in Article 349 (I), 
shall be adopted before 31 December 1993 in accord­
ance with the procedure laid down in Article 43 of the 
EEC Treaty and shall take effect on I January 1996. 

Article 351 

I. Only vessels flying the flag of a present Member 
State, covered by this Article, may exercise their fishing 
activities in waters falling under the sovereignty or 
within the jurisdiction of the Portuguese Republic and 
only in the zones and under the conditions defined in 
accordance with the following paragraphs. 

2. The number of vessels authorized to fish for 
pelagic species not subject to T AC and quotas other 
than highly migratory species, in ICES divisions IX, X 
and in CECAF, shall be fixed each year in accordance 
with Article II of Regulation (EEC) No 170/83 on the 
basis of the existing situation of fishing activities in the 
Community as at present constituted, in Portuguese 
waters, for the period immediately preceding accession 
and of the need to ensure stock conservation, taking 
account moreover of the restrictions placed on fishing 
by Portuguese vessels in waters of the Community as at 
present constituted for similar species and for the first 
time before I January 1986. 

The conditions for exercising specialized fishing activi­
ties shall conform to those provided for fishing of the 
same species in Article 160. 

3. Until 31 December 1995, in ICES division X and 
the CECAF zone, without prejudice to paragraph 4 and 
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on the basis of fishing practices by the present Member 
States during the years preceding accession, fishing for 
Albacore tuna shaH be authorized only for a period not 
exceeding eight weeks, occurring between I May and 
3 I August of the year concerned, by vessels with lines 
not exceeding 26 metres between the perpendiculars, 
using exclusively tro11 lines. The list of authorized ves­
sels shall be notified to the Commission by the Mem­
ber States concerned at the latest on the 30th day 
preceding the opening of the fishing period. 

4. For tropical tuna, fishing shall be limited until 
31 December 1995 for ICES division X to the south of 
36° 30/N and for the CECAF zone to the south of 31 ° N 
and to the north of this parallel to the west of 17° 30'W. 

5. The provisions aimed at ensuring that operators 
comply with the rules provided for in this Article, 
including those aimed at the possibility of not authoriz­
ing the vessel concerned to fish for a certain period 
shall be adopted before I January 1986 according to 
the procedure provided for in Article II of Regulation 
(EEC) No 170/83. 

The technical procedures corresponding to those 
referred to in the second subparagraph of Article 163 

(3) shall be adopted before I January 1986 according to 
the procedure provided for in Article 14 of Regulation 
(EEC) No 170/83. 

6. The detailed rules for applying this Article shall be 
adopted before I January 1986 in accordance with the 
procedure provided for in Article 14 of Regulation 
(EEC) No J 70/83. 

Article 352 

I. For the purpose of their integration into the Com­
munity system for the conservation and management 
of fishery resources established by Regulation (EEC) 
No 170/83, access of vessels flying the flag of Spain 
and listed and/or registered in a port situated in the 
territory to which the common fisheries policy applies 
to the waters faHing under the sovereignty or within the 
jurisdiction of Portugal covered by ICES and CECAF, 
shall. until 31 December 1995, be subject to the system 
defined in paragraphs 2 to 9. 

2. The following activities may be carried out by the 
vessels referred to in paragraph I as their main fishing 
activity: 

Species Zone Authorized fishing 
gear 

Period of fishing 
authorization 

Total number of 
authorized vessels 

(basic list) 

Number of vessels 
authorized to fish 
at the same time 
(periodical list) 

Demersal species 

- Hake 

- Other 

Pelagic species 

- Horse mackerel 

850 

2250 

ICES IX + 
CECAF 
(mainland 
cost) 

ICES IX + 
CECAF 
(mainland 
coast) 

ICES IX + 
CECAF 
(mainland 
coast) 

Trawl Year round 

Trawl Year round 

Trawl Year round 

North of the 
Peniche paral­
lel (Cabo Car­
voeiro): 17 

South of the 
Peniche paral­
lel (Cabo Car­
voeiro): 4 

North of the 
Peniche parallel 
(Cabo Carvo­
eiro): 9 

South of the 
Peniche parallel 
(Cabo Carvo­
eiro): 2 

Large migrants other 
than tuna (sword fish, 
blue shark, Ray's 
bream) 

ICES IX + 
CECAF 
(mainland 
coast) 

Surface long 
line 

Year round North of the 
Peniche parallel 
(Cabo Carvo­
ciro): 75 

~outh of the 
Peniche parallel 
(Cabo Carvo­
eiro): 15 

- Albacore tuna ICES IX + 
CECAF 
(mainland 
coast) 

Troll line From May to 
July 

To be decided 

3. The use of gill nets shall be prohibited. 

4. Each long liner may not cast more than two long 
lines per day: the maximum length of each of these 
long lines shall be fixed at 20 nautical miles; the dist­
ance between hooks may not be less than 2,70 metres. 

5. Fishing for crustaceans shall not be authorized. 
However, catches shall be permitted when fishing 
directed at hake and other demersal species is carried 
out up to a limit of 10% of the volume of catches of 
these species held on board. 
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6. The number of vessels authorized to fish for Alba­
core tuna shall be decided upon before 1 March 1986 
according to the procedure provided for in Article 11 of 
Regulation (EEC) No 170/83. 

7. The possibilities and conditions of access to the 
waters falling under the sovereignty and within the juris­
diction of Portugal in ICES division X and in the 
CECAF zone shall be adopted according to the proce­
dure laid down in Article 155 (3). 

8. The technical procedures for applying this Article 
shall be adopted, by analogy with those contained in 
Annex XI, before I January 1986 in accordance with 
the procedure provided for in Article 14 of Regulation 
(EEC) No 170/83. 

9. The provisions aimed at ensuring that operators 
comply with the rules provided for in this Article, 
including those aimed at the possibility of not authoriz­
ing the vessel concerned to fish for a certain period, 
shall be adopted before I January 1986 according to 
the procedure provided for in Article 11 of Regulation 
(EEC) No 170/83. 

Article 353 

The arrangements defined in Articles 347 and 350, 
including the adjustments which the Council will be 
able to adopt pursuant to Article 350, shall remain in 
force until the date of expiry of the period laid down in 
Article 8 (3) of Regulation (EEC) No 170/83. 

Section III 

External resources 

Article 354 

1. Upon accession, the administration of fisheries 
agreements concluded by the Portuguese Republic with 
third countries shall be responsibility of the Com­
munity. 

2. The rights and obligations flowing from the agree­
ments referred to in the first paragraph for the 
Portuguese Republic shall not be affected during the 
period for which the provisions of such agreements are 
provisionally maintained. 

3. As soon as possible, and in any event before the 
expiry of the agreements referred to in paragraph 1, the 
decisions appropriate for the continuation of fishing 
activities resulting therefrom shall be adopted in each 
case by the Council, acting by a qualified majority on a 
proposal from the Commission, including the possibil­
ity of prolonging certain agreements for periods not 
exceeding one year. 

Article 355 

I. Exemptions, suspensions or tariff quotas granted 
by the Portuguese Republic for fresh fishery products 
originating in Morocco and coming from joint fisheries 
ventures set up between natural or legal persons from 
Portugal and Morocco, when they are landed directly 
in Portugal, shall be eliminated on 31 December 1992 
at the latest. 

2. Products imported under these arrangements may 
not be considered as being in free circulation within the 
meaning of Article 10 of the EEC Treaty when they are 
re-exported to another Member State. 

3. Only the products referred to in paragraph 1 from 
joint Portuguese-Moroccan ventures and vessels oper­
ated by such ventures, a list of which is given in 
Annex XXVII, may benefi~ from the measures laid 
down in this Article. 

The vessels concerned may in no event be replaced in 
the case of sale, disappearance or scrapping. 

4. The detailed rules for the implementation of this 
Article shall be adopted in accordance with the proce­
dure laid down in Arti.cle 33 of Regulation (EEC) 
No 3796/81. 

Section IV 

Common organization of markets 

Article 356 

1. The guide prices applicable to Atlantic sardines in 
Portugal, on the one hand, and in the Community as at 
present constituted, on the other, shall be the subject of 
a move towards alignment in accordance with para­
graph '2, the first move towards alignment taking place 
on I March 1986. 

2. The guide prices applicable in Portugal, on the one 
hand, and in the Community as at present constituted, 
on the other, shall be the subject of alignment, in 
10 annual stages, towards the level of the guide price 
for Mediterranean sardines, on the basis of 1984 prices, 
successively by a tenth, a ninth, an eighth, a seventh, a 
sixth, a fifth, a quarter, a third and half of the differ­
ence between these guide prices applicable before each 
move towards alignment; the prices resulting from this 
calculation shall be modulated proportionately on the 
basis of any adjustment to the guide price for the next 
fishing year; the common price shall be applied from 
the date of the tenth move towards alignment. 

Article 357 

1. During the period of moves towards price align­
ment referred to in Article 356, a monitoring system 



shall be introduced based on the reference prices appli­
cable to imports of Atlantic sardines into the Com­
munity, as at present constituted, from Portugal. 

2. At each stage of price alignment, the reference 
prices referred to in paragraph I shall be fixed at the 
level of withdrawal prices applicable in the other Mem­
ber States for Mediterranean sardines. 

3. Should the market be disturbed as a result of 
imports referred to in paragraph I being made at prices 
lower than the reference prices, analogous measures to 
those laid down in Article 21 of Regulation (EEC) 
No 3796/81 may be taken in accordance with the pro­
cedure laid down in Article 33 of the said Regulation. 

4. The detailed implementing rules of this Article 
shall be adopted in accordance, with the procedure laid 
down in Article 33 of Regulation (EEC) No 3796/81. 

Article 358 

I. Upon accession, a compensatory indemnity system 
shall be introduced for sardine producers of the Com­
munity, as at present constituted, in relation with the 
specific price alignment system applicable to that spe­
cies under Article 356. 

2. Before the end of the period of price alignment, the 
Council, acting by a qualified majority on a proposal 
from the Commission, shall decide if and, where 
appropriate, to what extent the system referred to in 
this Article shall be prolonged. 

3. The Council, acting by a qualified majority on a 
proposal from the Commission, shall adopt, before 
31 December 1985, the detailed rules for implementing 
this Article. 

Article 359 

During the period of price alignment, the conversion 
factors applicable in 1984 to sardines, provided for in 
Article 12 (I) of Regulation (EEC) No 3796/81, shall 
not be amended. 

Section V 

Regime applicable to trade 

Article 360 

I. By way of derogation from Article 190, customs 
duties applicable to fishery products falling within 

IL~ 

heading Nos 03.01, 03.02, 03.03, 16.04 and 16.05 and 
subheadings 05.15 A and 23.01 B of the Common Cus­
toms Tariff shall be progressively abolished in accord­
ance with the following timetable: 

(a) With regard to products imported into the other 
Member States of the Community from Portugal: 

on I March 1986, each duty shall be reduced to 
85,7 % of the basic duty, 

on 1 January 1987, each duty shall be reduced 
to 71,4 % of the basic duty, 

on 1 January 1988, each duty shall be reduced 
to 57,1 % of the basic duty, 

on I January 1989, each duty shall be reduced 
to 42,8 % of the basic duty, 

on I January 1990, each dut.y shall be reduced 
to 28,5 % of the basic duty, 

on 1 January 1991, each duty shall be reduced 
to 14,2 % of the basic duty, 

the last reduction of 14,2 % shall be made on 
I January 1992. 

(b) With regard to products imported into Portugal 
from the other Member Sta~es of the Community: 

on I March 1986, each duty shall be reduced to 
87,5 % of the basic duty, 

on 1 January 1987, each duty shall be reduced 
to 75 % of the basic duty, 

on 1 January 1988, each duty shall be reduced 
to 62,5 % of the basic duty, 

on 1 January 1989, each duty shall be reduced 
to 50 % of the basic duty, 

on 1 January 1990, each duty shall be reduced 
to 37,5 % of the basic duty, 

on I January 1991, each duty shall be reduced 
to 25 % of the basic duty, ' 

on 1 January 1992, each duty shall be reduced 
to 12,5 % of the basic duty, 

the last reduction of 12,5 % shall be made on 
1 January 1993. 

2. Notwithstanding paragraph 1, customs duties on 
imports applicable to prepared or preserved sardines, 
falling within subheading 16.04 0 of the Common Cus­
toms Tariff, between 'Portugal and the other Member 
States of the Community, shall be progressively abol­
ished in accordance with the following timetable: 

on 1 March 1986, each duty shall be reduced to 
90,9 % of the basic duty, 

on 1 January 1987, each duty shall be reduced to 
81,8 % of the basic duty, 

on 1 January 1988, each duty shall be reduced to 
72,7 % of the basic duty, 

on 1 January 1989, each duty shall be reduced to 
63,6 % of the basic duty, 
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on I January 1990, each duty shall be reduced to 
54,5 % of the basic duty, 

on I January 1991, each duty shall be reduced to 
45,4 % of the basic duty. 

on 1 January 1992, each duty shall be reduced to 
36,3% of the basic duty, 

on 1 January 1993, each duty shall be reduced to 
27,2 % of the basic duty, 

on I January 1994, each duty shall be reduced to 
18,1 % of the basic duty, 

on 1 January 1995, each duty shall be reduced to 
9 % of the basic duty, 

the last reduction of 9 % shall be made on I Janu­
ary 1996. 

3. Notwithstanding paragraph I, customs duties on 
imports in the Member States of the Community from 
Portugal for fresh, chilled or frozen sardines falling 
within subheading 03.01 B I d) of the Common Cus­
toms Tariff and prepared or preserved tuna and 
anchovies falling within subheadings 16.04 E and 16.04 
ex F of the Common Customs Tariff, shall be progres­
sively abolished in accordance with the following 
timetable: 

on 1 March 1986, each duty shall be reduced to 
87,5 % of the basic duty, 

on I January 1987 each duty shall be reduced to 
75 % of the basic duty, 

on I January 1988 each duty shall be reduced to 
62,5 % of the basic duty, 

on 1 January 1989 each duty shall be reduced to 
50 % of the basic duty, 

on 1 January 1990 each duty shall be reduced to 
37,5 % of the basic duty, 

on 1 January 1991 each duty shall be reduced to 
25 % of the basic duty, 

on 1 January 1992 each duty shall be reduced to 
12,5 % of the basic duty, 

the last reduction of 12,5 % shall be made on 1 Jan­
uary 1993. 

4. Notwithstanding Article 197, the Portuguese 
Republic shall, for the fishery products referred to in 
paragraph I, alter its tariff applicable to third countries 
by reducing the variation between the basic duties and 
the Common Customs Tariff duties in accordance with 
the following detailed rules: 

From 1 March 1986, the Portuguese Republic shall 
apply a duty reducing by 12,5 % the variation 
between the basic duty and that of the Common 
Customs Tariff. 

From I January 1987: 

(a) for tariff headings for which the basic duties do 
not vary by more than 15 % either above or 
below the Common Customs Tariff duties, 
these latter duties shall apply; 

(b) in the other cases, the Portuguese Republic 
shall apply a duty reducing the vanatlOn 
between the basic duties and the Common 
Customs Tariff duties in seven equal instal­
ments of 12,5 % on the following dates: 

I January 1987, 

1 January 1988, 

I January 1989, 

I January 1990, 

1 January 1991, 

1 January 1992. 

The Portuguese Republic shall apply the Common 
Customs Tariff in its entirety from 1 January 1993. 

Article 361 

1. Until 31 December 1992, imports into Portugal of 
products appearing in Annex XXVIII (a) from other 
Member States shall be subject to a supplementary 
trade mechanism defined in this Article. 

2. Furthermore, until 31 December 1990, imports into 
Portugal of the products appearing in Annex XXVIII 
(b) from Spain shall be subject to the mechanism 
referred to in paragraph 1. 

3. A forward supply estimate for Portugal shall be 
established for each product concerned before the 
beginning of each year on the basis of imports made 
over the three preceding years. This estimate shall show 
not only imports from the other Member States but also 
those from third countries. The intra-Community share 
in this estimate shall be increased each year by a pro­
gressive factor of 15 %. 

4. Beyond the threshold of the intra-Community 
share, measures limiting or suspending imports may be 
taken. 

5. Beyond the threshold fixed for the overall supply 
estimate the Portuguese Republic may take interim pro­
tective measures that are immediately applicable, such 
measures shall be notified without delay to the Com­
mission which may suspend their application in the 
month following that notification. 

6. The detailed implementing rules shall be adopted 
in accordance with the procedure of Article 33 of Regu­
lation (EEC) No 3796/81. 
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Article 362 

During the period of progressive elimination of cus­
toms duties between the Community as at present con­
stituted and Portugal, the following products coming 
from Portugal may be imported annually into the Com­
munity, as at present constituted, with the Common 
Customs Tariff duties being entirely suspended up to 
the limits indicated hereafter: 

------.---------------:--~-------.- -

CCT 
heading No Description 

16.04 Prepared or preserved fish, 
including caviar and caviar 
substitutes: 

D. Sardines 

E. Tunny 

ex F. Bonito (Sarda spp.), 
mackerel and anchov­
ies: 

- Mackerel 

Article 363 

Quantities 
(tonnes) 

5000 

1000 

1000 

I. Until 31 December 1992, the Portuguese Republic 
may maintain with regard to third countries the quanti­
tative restrictions for the product appearing in Annex 
XXIX, within the limits and the procedures defined by 
the Council acting by a qualified majority on a propo­
sal from the Commission. 

2. The Community reference price mechanism shall 
apply to each product once the quantitative restrictions 
referring thereto are abolished. 

CHAPTER 5 

External relations 

Section I 

Common commercial policy 

Article 364 

I. The Portuguese Republic shall retain, with regard 
to third countries, quantitative restrictions on imports 
of products not yet liberalized with regard to the Com­
munity as at present constituted. It shall not grant to 
third countries any other advantage in relation to the 
Community as at present constituted with respect to 
the quotas fixed for those products. 

These quantitative restrictions shall remain in force for 
at least such time as quantitative restrictions obtain for 
the same products with regard to the Community as at 
present constituted. 

2. The Portuguese Republic shall retain, with regard 
to the State-trading countries referred to in Regulations 
(EEC) No 1765/82, (EEe) No 1766/82 and (EEC) No 
3420/83, quantitative restrictions on imports for prod­
ucts not yet liberalized with regard to countries to 
which Regulation (EEC) No 288/82 applies. It shall 
not grant the State-trading countries any other advan­
tage in relation to the countries to which Regulation 
(EEC) No 288/82 applies with regard to the quotas 
fixed for those products. 

These quantitative restrictions shall remainin force for 
at least such time as quantitative restrictions obtain for 
the same products with regard to the countries referred 
to in Regulation (EEC) No 288/82. 

Any amendments to the import arrangements in Portu­
gal for products which are not liberalized by the Com­
munity, with regard to State-trading countries, must be 
made in accordance with the rules and procedures lai.d 
down in Regulation (EEC) No 3420/83, and without 
prejudice to the first subparagraph. 

The Portuguese Republic is not, however, required to 
reintroduce, with regard to State-trading countries, 
quantitative restrictions on imports for products liberal­
ized with regard to those countries and which are still 
subject to quantitative restrictions with regard to mem­
ber countries of the General Agreement on Tariffs and 
Trade. 

3. Until 31 December 1992, the Portuguese Republic 
may retain, without prejudice to paragraphs 1 and 2, 
quantiative restrictions on imports in the form of quo­
tas for the products and amounts listed in Annex XXX 
as temporary derogations from the common liberaliza­
tion lists for imports contained in Regulations (EEC) 
No 288/82, (EEC) No 1765/82, (EEe) No 1766/82 and 
(EEC) No 3419/83, as amended by Regulation (EEe) 
No 453/84, provided that, as far as the countries which 
are members of the General Agreement on Tariffs and 
Trade are concerned, these restrictions have been noti­
fied, before accession, in the context of that Agree­
ment. 

Imports of those products shall be subject in their 
entirety to the common liberalization lists in force on 
1 January 1993. The quotas shall be progressively 
increased until that date, in accordance with para .. 
graph 4. 

4. The minimum rate of progressive increase of quo­
tas referred to in paragraph 3 shall be 25 (!Iv at the begin­
ning of each year for quotas expressed in ECl] and 
20 % at the beginning of each year for quotas expressed 
in terms of volume. The increase shall be added to each 
quota and the following increase calculated on the total 
figure obtained. 
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Without prejudice to paragraphs I and 2, if, while the 
transitional measures are being applied, imports made 
in the course of two consecutive years are less than 
90 % of the annual quotas opened in accordance with 
paragraph 3, the Portuguese Republic shall abolish the 
quantitative restrictions in force. 

5. The Portuguese Republic shall retain quantitative 
restrictions on imports in the form of quotas with res­
pect. to all third countries for the products listed in Pro­
tocol 23 which are not liberalized by the Community 
with regard to third countries and for which it retains 
quantitative restrictions on imports with regard to the 
Community as at present constituted, in respect of the 
amounts and at least until the dates laid down in that 
Protocol. 

Any amendment to the import arrangements in Portu­
gal for products referred to in the first subparagraph 
shall be made in accordance with the,rules and proce­
dures laid down by Regulations (EEC) No 288/82 and 
(EEC) No 3420/83 and without prejudice to para­
graphs 1 and 2. 

6. In order to comply with the obligations which 
devolve upon the Community under the General 
Agreement on Tariffs and Trade with regard to State­
trading countries that are members of that Agreement, 
the Portuguese Republic shall, where appropriate and 
in so far as is necessary, extend to the said countries the 
liberalizing measures it must take with regard to the 
other third country members of the Agreement, while 
taking into account agreed transitional measures. 

Article 365 

I. From I March 1986, the Portuguese Republic shall 
apply the generalized preference system for products 
other than those listed in Annex II to the EEC Treaty. 
However, as regards the products listed in Annex 
XXXI, the Portuguese Republic shall progressively 
align itself by 31 December 1992 on the rates of the 
generalized preference system starting from the basic 
duties referred to in Article 189 (2). The timetable of 
these alignments shall be the same as that referred to in 
Article 197. 

2. (a) As far as the products listed in Annex II to the 
Treaty are concerned, the preferential rates 
provided for or calculated shall be applied pro­
gressively to the duties actually levied by the 
Portuguese Republic with regard to third coun­
tries, following the general procedures referred 
to under (b) or the special procedures referred 
to in Articles 289 and 295. 

(b) The Portuguese Republic shall apply, as from 
I March 1986, a duty which reduces the varia­
tion between the rate of the basic duty and the 
rate of the preferential duty in accordance with 
the following timetable: 

on I March 1986, the variation shall be 
reduced to 90,9 % of the original variation, 

on 1 January 1987, the variation shall be 
reduced to 81,8 % of the original variation, 

on 1 January 1988, the variation shall be 
reduced to 72,7 % of the original variation, 

on 1 January 1989, the variation shall be 
reduced to 63,6 % of the original variation, 

on 1 January 1990, the variation shall be 
reduced to 54,5 % of the original variation, 

on 1 January 1991, the variation shall be 
reduced to 45,4 % of the original variation, 

on 1 January 1992, the variation shall be 
reduced to 36,3 % of the original variation, 

on I January 1993, the variation shall be 
reduced to 27,2 % of the original variation, 

on 1 January 1994, the variation shall be 
reduced to 18, I % of the original variation, 

on I January 1995, the variation shall be 
reduced to 9,0 % of the original variation. 

The Portuguese Republic shall apply the pre­
ferential rates in full as from I January 1996. 

(c) By way of derogation from point (b), for fisher­
ies products falling within heading Nos 03.01, 
03.02, 03.03, 16.04 and 16.05 and subheadings 
05.15 A and 23.0 I B of the Common Customs 
Tariff, the Portuguese Republic shall apply, as 
from I March 1986, a duty reducing the varia­
tion between the rate of the basic duty and the 
rate of the preferential duty according to the 
following system: 

on I March 1986, the variation shall be 
reduced to 87,5 % of the original variation, 

on I January 1987, the variation shall be 
reduced to 75,0 % of the original variation, 

on I January 1988, the variation shall be 
reduced to 62,5 % of the original variation, 

on I January 1989, the variation shall be 
reduced to 50,0 % of the original variation, 

on I January 1990, the variation shall be 
reduced to 37,5 % of the original variation, 

on I January 1991, the variation shall be 
reduced to 25,0 % of the original variation, 

on I January 1992, the variation shall be 
reduced to 12,5 % of the original variation. 

The Portuguese Republic shall apply the pre­
ferential rates in full as from I January 1993. 

Section II 

Agreements of the Communities with certain third countries 

Article 366 

I. As from I January 1986, the Portuguese Republic 
shall apply the provisions of the agreements referred to 
in Article 368. 
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The transitional measures and any adjustments shall be 
the subject of protocols concluded with the co-con­
tracting countries and annexed to those agreements. 

2. These transitional measures shall be designed to 
ensure, after their expiry, the application by the Com­
munity of a single system for its relations with the 
co-contracting third countries as well as the identity of 
the rights and obligations of the Member States. 

3. These transitional measures applicable to the coun­
tries listed in Article 368 shall not, in any field, result in 
the Portuguese Republic granting them more favour­
able treatment than will apply to the Community as at 
present constituted. 

In particular, all products subject to transitional mea­
sures in respect of quantitative restrictions applicable 
to the Community as at present constituted shall be 
subject to such measures vis-a-vis all the countries 
listed in Article 368, and for an identical period of time 
subject to any specific derogations. 

4. These transitional measures applicable to the coun­
tries listed in Article 368 shall not result in the 
Portuguese Republic giving less favourable treatment 
to those countries than to other third countries. In 
particular, transitional measures in respect of quantita­
tive restrictions cannot be envisaged for the countries 
listed in Article 368 in respect of products which will be 
free of such restrictions when imported into Portugal 
from other third countries. 

Article 367 

If the protocols referred to in Article 366 (I) are not, for 
reasons outside the control of the Community or the 
Portuguese Republic, concluded by I January 1986, the 
Community shall take the necessary measures to deal 
with this situation on accession. 

In any case, most favoured-nation treatment shall be 
applied as from I January 1986 by the Portuguese 
Republic to the countries listed in Article 368. 

Article 368 

I. Articles 366 and 367 shall apply to: 

the Agreements concluded with Algeria, Austria, 
Cyprus, Egypt, Finland, Iceland, Israel, Jordan, 
Lebanon, Malta, Morocco, Norway, Sweden, 
Switzerland, Syria, Tunisia, Turkey and Yugosla­
via, and to other Agreements concluded with third 
countries and concerning exclusively trade in the 
products of Annex II of the EEC Treaty. 

the new Agreement between the Community and 
the African, Caribbean and Pacific countries, 
signed on 8 December 1984. 

2. The agreements resulting from the Second ACP­
EEC Convention and the Agreement on products 
within the province of the European Coal and Steel 
Community, signed on 31 October 1979, shall not 
apply in relations between the Portuguese Republic 
and the African, Caribbean and Pacific States. 

Article 369 

The Portuguese Republic shall withdraw, with effect 
from I January 1986, from the Convention establishing 
the European Free Trade Association signed on 4 Janu­
ary 1960. 

Section III 

Textiles 

Article 370 

1. As from I January 1986, the Portuguese Republic 
shall apply the Arrangement of 20 December 1973 
regarding International Trade in Textiles as well as the 
bilateral agreements concluded by the Community 
under that Arrangement, or with other third countries. 
Protocols of adjustment of these agreements shall be 
negotiated by the Community with third countries, that 
are parties to the agreements, in order to provide for 
voluntary restraint on exports to Portugal in the case of 
products and origins for which there are limitations on 
exports to the Community. 

2. Should these protocols not have been concluded by 
I January 1986, the Community shall take measures 
designed to deal with this situation and concerning the 
necessary transitional adjustments to ensure that the 
agreements are implemented by the Community. 

CHAPTER 6 

Fi~ancial provisions 

Article 371 

I. The Decision of 21 April 1970 on the replacement 
of financial contributions from Member States by the 
Communities' own resources, hereinafter refelTed to as 
'the Decision of 21 April 1970', shall be applied in 
accordance with Articles 372 to 375. 

2. Any reference to the Decision of 21 April 1970 
made in the Articles of this Chapter shall be under-



stood as referring to the Council Decision of 7 May 
1985 on the Communities' system of own resources, as 
from the entry into force of that Decision. 

Article 372 

The revenue designated as 'agricultural levies' referred 
to in the first paragraph of Article 2 (a), of the Decision 
of 2 J April 1970 shall also include the revenue from 
any amount recorded on import in trade between Por­
tugal and the other Member States and between Portu­
gal and third countries under Articles 233 to 345, 210 
(3) and 213. 

However, that revenue shall include only from the 
beginning of the second stage the levies and other 
amounts referred to in the preceding paragraph, 
recorded for products subject to transitional arrange­
ments by stages under Articles 309 to 341. 

Notwithstanding the provisions of the preceding para­
graph, the Council, acting unanimously on a proposal 
from the Commission, may decide before the end of 
the first stage to refund to Portugal, within the limits 
and in accordance with procedures to be defined and 
for a period not exceeding two years, revenue from 
'accession' compensatory amounts applied by Portugal 
to imports of cereals from the other Member States. 

Article 373 

The revenue designated as 'customs duties' referred to 
in the first paragraph of Article 2 (b) of the Decision of 
21 April 1970 shall include, until 31 December 1992, 
customs duties calculated as if the Portuguese Republic 
applied, from accession, in trade with third countries 
the rates resulting from the Common Customs Tariff 
and the reduced rates resulting from any tariff prefer­
ence applied by the Community. For the customs 
duties relating to oilseeds and oleaginous fruits and 
products derived therefrom, falling within Regulation 
No I 36/66/EEC, and for the agricultural products sub­
ject to transitional arrangements by stages under Arti­
cles 309 to 341, the same rule shall apply until 
31 December 1995. 

However, this revenue shall not include, during the first 
stage, the customs duties imposed on agricultural prod­
ucts imported into Portugal and subject to the transi­
tional arrangements by stages under Articles 309 to 341. 

Where the provisions adopted by the Commission 
under Article 210 (3) of this Act are applied, and by 
way of derogation from the first subparagraph, the cus­
toms duties shall correspond to the amount calculated 
in accordance with the rate of the compensatory levy 

fixed by those provIsions for third-country products 
incorporated in the manufacture. 

The Portuguese Republic shall make a monthly calcu­
lation of these customs duties on the basis of customs 
declarations of a single month. The calculation thus 
obtained for the customs duties on the basis of record­
ings during the month in question shall be made avail­
able to the Commission under the conditions defined 
in Regulation (EEC, Euratom, ECSC) No 2891177. 

As from 1 January 1993, the total amount of the cus­
toms duties recorded shall be due in its entirety. How­
ever, with regard to the products referred to in Articles 
309 to 341 subject to transitional arrangements by 
stages, and with regard to oilseeds and oleaginous fruit 
and products derived therefrom, falling within Regula­
tion 136/66/EEC, the total amount of those duties 
shall be due in its entirety from I January 1996. 

Article 374 

The amount of duties established under own resources 
accruing from value added tax or from financial con­
tributions based upon the gross national product pur­
suant to Article 4 (1) to (5) of the Decision of 21 April 
1970 shall be due in its entirety as from I January 1986. 

The derogation referred to in point 15 of Article 15 of 
Sixth Council Directive 77/388/EEC shall not affect 
the amount of duties due under the first paragraph. 

The Community shall refund to the Portuguese 
Republic, as an item of expenditure under the general 
budget of the European Communities, during the 
month following its availability to the Commission, a 
proportion of the amount of payments under own 

,resources accruing from value added tax or from finan­
cial contributions based on the gross national product 
in accordance with the following procedure: 

87 % in 1986, 

70 % in 1987, 

55 % in 1988, 

40 % in 1989, 

25 % in 1990, 

5 % in 1991. 

The percentage of this graduated refund shall not apply 
to the amount corresponding to the share borne by Por­
tugal in financing the deduction provided for in Article 
3 (3) (b), (c) and (d) of the Council Decision of 7 May 
1985 on the Communities' system of own resources, in 
favour of the United Kingdom. 
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Article 375 

In order to prevent the Portuguese Republic from bear­
ing the cost of reimbursement of advances granted to 
the Community by its Member States before 1 January 
1986, the Portuguese Republic shall benefit from finan­
cial compensation in respect of that reimbursement. 

CHAPTER 7 

Other provisions 

Article 376 

Notwithstanding Article 60 of the ECSC Treaty and its 
implementing provisions, Portuguese steel undertak­
ings may apply, in the autonomous regions of the 
Azores and Madeira, until 31 December 1992, a cif port 
of destination price equal to a basing price in force on 
the mainland territory of the Portuguese Republic. 

Article 377 

The Portuguese Republic may, until 31 December 1992, 
derogate from the provisions of Article 95 of the EEC 
Treaty with regard to excise duties on manufactured 
tobacco produced in the autonomous regions of the 
Azores and Madeira, under the conditions defined in 
Annex XXXII for the application of Council Directive 
72/464/EEC of 19 December 1972. 

TITLE IV 

OTHER PROVISIONS 

Article 378 

I. The Acts listed in Annex XXXII to this Act shall 
apply in respect of the new Member States under the 
conditions laid down in that Annex. 

2. At the duly substantiated request of the Kingdom 
of Spain or the Portuguese Republic, the Council, act­
ing unanimously on a proposal from the Commission, 
may, before 1 January 1986, take measures consisting 
of temporary derogations from acts of the institutions 
of the Communities adopted between 1 January 1985 
and the date of signature of this Act. 

Article 379 

1. If, before 31 December 1992, the difficulties arise 
which are serious and liable to persist in any sector of 
the economy or which could bring about serious deter-

ioration in the economic situation of a given area, a 
new Member State may apply for authorization to take 
protective measures in order to rectify the situation and 
adjust the sector concerned to the economy of the com­
mon market. 

In the same circumstances, any present Member State 
may apply for authorization to take protective mea­
sures with regard to one or both of the new Member 
States. 

This provision shall apply until 31 December 1995 for 
products or sectors in respect of which this Act allows 
transitional derogations of equivalent duration. 

2. On application by the State concerned, the Com­
mission shall, by emergency procedures, determine the 
protective measures which it considers necessary speci­
fying the circumstances and the manner in which they 
are to be put into effect. 

In the event of serious economic difficulties and at the 
express request of the Member State concerned, the 
Commission shall act within five working days of the 
receipt of the request, accompanied by the relevant 
background information. The measures thus decided 
on shall be applicable forthwith. 

In the agricultural and fisheries sector, without preju­
dice to the provisions of Chapter 3 of Titles II and III, 
where trade between the Community as at present con­
stituted and one or other new Member State or between 
them causes or threatens to cause serious disturbances 
on the market of a Member State, the Commission 
shall act upon a request by the Member State con­
cerned for the application of such protective measures 
as it considers necessary within 24 hours of receiving 
such request. The measures thus decided on shall be 
applicable forthwith and shall take account of the 
interests of all parties concerned and, in particular, 
transport problems. 

3. The measures authorized under paragraph 2 may 
involve derogations from the rules of the EEC Treaty 
and the ECSC Treaty, and of this Act to such an extent 
and for such periods as are strictly necessary in order to 
attain the objectives referred to in paragraph 1. Priority 
shall be given to such measures as will least disturb the 
functioning of the common market. 

4. If difficulties rise which are serious and liable to 
persist in the employment market of the Grand Duchy 
of Luxembourg, that State may apply for authorization, 
in accordance with the procedure set out in the first 
and second subparagraphs of paragraph 2 and under 
the conditions defined in paragraph 3, to apply provi­
sionally until 31 December 1995 protective measures 
within the framework of national provisions governing 
change in employment, with regard to workers who are 
nationals of a new Member State allowed to immigrate 
to the Grand Duchy after the date of that authorization 
with a view to taking up employment there. 



Article 380 

1. If, before the expiry of the period of application of 
the transitional measures laid down under this Act for 
each case, 'the Commission, on application by a Mem­
ber State or by any other interested party and in 
accordance with rules of procedure to be adopted upon 
accession by the Council acting by a qualified majority 
on a proposal from the Commission, finds that dump­
ing is being practised between the Community as at 
present constituted and the new Member States or 
between the new Member States, it shall address 
recommendations to the person or persons with whom 
such practices originate for the purpose of putting an 
end to them. 

Should the practices continue, the Commission shall 
authorize the injured Member State or States to take 
protective measures, the conditions and details of 
which the Commission shall determine. 

2. For the application of this Article to the products 
listed in Annex II to the EEC Treaty, the Commission 
shall evaluate all relevant factors, in particular the level 
of prices at which these products are imported into the 
market in question from elsewhere, account being 
taken of the provisions of the EEC Treaty relating to 
agriculture and in particular Article 39. 

3. The measures adopted before accession under 
Regulation (EEC) No 2176/84 and Decision 2177/84/ 
ECSC) with regard to the new Member States, and 
those adopted before accession under the anti-dumping 
legislation of the new Member States with regard to the 
Community as at present constituted, shall remain 
provisionally in force and shall be re-examined by the 
Commission which shall decide whether to amend or 
repeal them. Such amendment or repeal shall be imple­
mented by the Commission or the national authorities 
concerned, as the case may be. Proceedings instituted 
before accession in Spain, Portugal or in the Com­
munity as at present constituted shall be pursued in 
accordance with the provisions of paragraph I. 

PART FIVE 

PROVISIONS RELATING TO THE IMPLEMENTATION OF THIS ACT 

"'. TITLE I 

SE1TING UP OF THE INSTITUTIONS 

Article 381 

The Assembly shall meet no later than one month after 
the accession. It shall ma.ke such adaptations to its 
rules of procedure as are rendered necessary by that 
accession. 

Article 382 

The Council shall make such adaptations to its rules of 
procedure as are rendered necessary by accession. 

Article 383 

I. Upon accession, the Commission shall be enlarJed 
by the appointment of three supplementary members 
and the designation of a sixth vice-president from 
among the members of the enlarged Commission. The 
term of office of the members appointed shall expire at 
the same time as that of the members holding office on 
the date of accession. 

The term of office of the sixth vice-president appointed 
shall expire on the same date as that of the five other 
vice-presidents. 

2. Before 31 December 1986, the Council shall exam­
ine for the first time whether the fourth subparagraph 

of Article 14 of the Treaty establishing a single Council 
and a single Commission of the European Communi­
ties should be applied. 

3. The Commission shall make those changes to its 
rules of procedure which are rendered necessary as a 
result of accession. 

Article 384 

1. Upon accession, two judges shall be appointed to 
the ,~ourt 'of Justice. 

2. The term of office of one of the judges appointed 
in accordance with paragraph 1 shall expire on 6 Octo­
ber 1988. That judge shall be chosen by lot. The term of 
office of the other judge shall expire on 6 October 1991. 

3. Upon accession, a sixth advocate-general shall be 
appointed. His term of office shall expire on 6 October 
1988. 

4. The Court shall make such adaptations to its rules 
of procedure as are rendered necessary by the acces­
sion. The rules of procedure as adapted shall require 
the unanimous approval of the Council. 

5. In order to try cases pending before the Court on 
I January 1986 in respect of which oral proceedings 
have started before that date, the full Court or the 



Chambers shall be composed as before the accession 
and shall apply the rules of procedure in force on 
31 December 1985. 

Article 385 

Upon accession, the Court of Auditors shall be 
enlarged by the appointment of two additional mem­
bers. The term of office of the members so appointed 
shall expire on 17 October 1987. 

Article 386 

Upon accession, the Economic and Social Committee 
shall be enlarged by the appointment of 33 members 
representing the various categories of economic and 
social activity in the new Member States. The terms of 
office of the members thus appointed shall expire at 
the same time as those of the members in office at the 
time of accession. 

Article 387 

Upon accession, the Consultative Committee of the 
Europeap Coal and Steel Community shall be enlarged 
by the aPJ>Ointmen~ of additional members. The terms 
of office of the members thus appointed shall expire at 
the same time as those of the members in office at the 
time of accession. 

Article 388 

Upon accession, the Scientific and Technical Com­
mittee . shall be enlarged by the appointment of five 
additional members. The terms of office of the mem­
bers thus appointed shall expire at the same time as 
those of the members in office at the time of accession. 

Article 389 

Upon accession, the Monetary Committee shall be 
enlarged by the appointment of members representing 
the new Member States. Their terms of office shall 
expire at the same time as those of the members in 
office at the time of accession. 

Article 390 

Adaptations to the rules of the Committees established 
by the original Treaties and to their rules of procedure, 
necessitated by the accession, shall be made as soon as 
possible after accession. 

Article 391 

I. The terms of office of the new members of the 
Committees listed in Annex XXX II I shall expire at the 

same time as those of the members in office at the time 
of accession. 

2. Upon accession, the membership or the Commit­
tees listed in Annex XXXIV shall be completely 
renewed. 

TITLE 11 

APPLICABILITY OF THE ACTS OF THE 
INSTITUTIONS 

Article 392 

Upon accession, the new Member States shall be con­
sidered as being addressees of and as having received 
notification of Directives and Decisions within the 
meaning of Article 189 of the EEC Treaty and of 
Article 161 of the Euratom Treaty, and of recommend a­
tions and decisions within the meaning of Article 14 of 
the ECSC Treaty, provided that those directives, 
recommendations and decisions have been notified to 
all the present Member States. 

Article 393 

The application in each of the new Member States of 
the acts listed in Annex XXXV to this Act shall be 
postponed until the dates specified in that list. 

Article 394 

1. The following shall be postponed until I March 
1986: 

(a) the application to the new Member States of the 
Community rules introduced for the production of 
and trade in agricultural products and for the trade 
in certain goods resulting from the processing of 
agricultural products subject to special arrange­
ments; and 

(b) the application to the Community as at present 
constituted of amendments made to those rules by 
this Act. including t,hose resulting from Article 396. 

2. Paragraph I shall not apply to the adjustments to 
the acts of the Community institutions falling within 
the common agricultural policy which will be effected, 
in accordance with Article 396, with a view to deter­
mining the number of votes which shall express, on 
accession, the qualified majority within the framework 
of the procedure of Management Committees or other 
similar Committees set up in the sphere of agriculture. 

3. The arrangements applicable to trade between a 
new Member State on the one hand, and the Com-



munity as at present constituted, the other new Mem­
ber State or third countries. on the other hand shall, 
until 28 February 1986, b~ those that applied before 
accession. 

Article 395 

The new Member States shall put into effect the mea­
sures necessary for them to comply, from the date of 
accession, with the provisions of Directives and Deci­
sions within the meaning of Article 189 of the EEC 
Treaty and of Article 161 of the Euratom Treaty, and 
with recommendations and decisions within the mean­
ing of Article 14 of the ECSC Treaty, unless a time 
limit is provided for in the list of Annex XXXVI or in 
any other provisions of this Act. 

Article 396 

I. Adaptations to the acts of the institutions of the 
Communities not included in this Act or its Annexes, 
made by the institutions before accession, in accord­
ance with the procedure set out in paragraph 2 to bring 
those acts into line with the provisions of this Act, in 
particular those of Part Four, shall enter into force as 
from the accession. 

2. Th~ Council, acting by a qualified majority on a 
proposa~ from the Commission, or the Commission, 
according to which of these two institutions adopted 
the original acts, shall to this end draw up the necessary 
texts. 

Article 397 

The texts of the acts of the institutions of the Commu­
nities adopted before the accession and drawn up by 
the Council or the Commission in the Spanish and 
Portuguese language shall, from the date of accession, 
be authentic under the same conditions as the texts 
drawn up in the present seven languages. They shall be 
published in the Official Journal of the European Com­
munities if the texts in the present languages were so 
published. 

Article 398 

Agreements, Decisions and concerted practices in 
existence at the time of accession which come within 
the scope of Article 65 of the ECSC Treaty by reason of 
the accession must be notified to the Commission 
within three months of accession. Only Agreements 
and Decisions which have been notified shall remain 
provisionally in force until a Decision has been taken 
by [he Commission. 

Article 399 

Provisions laid down by law, regulation or administra­
tive action designed to ensure the protection of the 

health of workers and the general public in the territory 
of the Member States against the dangers arising from 
ionizing radiations shall, in accordance with Article 33 
of the Euratom Treaty, be communicated by those 
States to the Commission within three months of acces­
sion. 

TITLE III 

FINAL PROVISIONS 

Article 400 

Annexes I to XXXVI and Protocols I to 25 attached to 
this Act, shall form an integral part thereof. 

Article 401 

The Government of the French Republic shall remit a 
certified copy of the Treaty establishing the European 
Coal and Steel Community and the Treaties amending 
that Treaty to the Governments of the Kingdom of 
Spain and of the Portuguese Republic. 

Article 402 

The Government of the Italian Republic shall remit to 
the Governments of the Kingdom of Spain and of the 
Portuguese Republic a certified copy of the Treaty 
establishing the European' Economic Community, the 
Treaty establishing the European Atomic Energy Com­
munity and the Treaties amending or supplementing 
them, including the Treaties concerning the accession 
of the Kingdom of Denmark, Ireland and the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and of 
the Hellenic Republic to the European Economic 
Community and the European Atomic Energy Com­
munity, in the Danish, Dutch, English, French, Ger­
man, Greek, Irish and Italian languages. 

The texts of those Treaties, drawn up in the Spanish 
and Portuguese languages, shall be annexed to this Act. 
Those texts shall be authentic under the same condi­
tions as the texts of the Treaties referred to in the first 
paragraph. drawn up in the present languages. 

Article 403 

A certified copy of the international agreements depos­
ited in the archives of the General Secretariat of the 
Council of the European Communities shall be remit­
ted to the Governments of the new Member States by 
the Secretary-General. 


